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บทคัดย่อ 
บทความวิชาการน้ีมุ่งศึกษาปัญหาการเขียนอกัษรจีนของนกัศึกษาชั้นปีท่ี 1 มหาวิทยาลยั 

หัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ จ านวน100 คน โดยศึกษาตวัอย่างอกัษรจีนที่เขียนผิดที่พบบ่อยจาก
แบบฝึกหดัของนกัศึกษา จ านวน 100 ตวั ประมวลปัญหาการเขียนอกัษรจีนผิดพลาด เพื่ออธิบาย
ถึงปัญหาหรือสาเหตุของการเขียนอกัษรจีนท่ีไม่ถูกต้องตามแบบแผน โดยได้เสนอแนะแนว
ทางแก้ไขปัญหาการเขียนอกัษรจีนผิดอนัเป็นประโยชน์ต่อการเรียนการสอนภาษาจีนให้แก่
นักศึกษาไทย ผลการศึกษาพบว่า ปัจจัยการเขียนอักษรจีนผิดสามารถแบ่งได้ 3 ปัจจัย คือ 
(1) รูปลกัษณ์ของอกัษรจีนบางตวัมีความคลา้ยคลึงกนัมากยากต่อการจดจ า (2) ผูเ้รียนไม่ไดใ้ห้
ความสนใจรายละเอียดของอกัษรจีนและการเขียนอกัษรจีน (3) ผูส้อนไม่ไดใ้ห้ความส าคญักบั
การเขียนอักษรจีนตั้ งแต่ระดับเบ้ืองต้น ส่วนลักษณะการเขียนอักษรจีนผิดของนักศึกษามี 
3  ลกัษณะคือ (1) เขียนจ านวนเส้นขีดมากไปหรือนอ้ยไปจากเดิม (2)  เขียนลกัษณะของเส้นขีดผดิ  
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เพี้ ยนไปจากเดิม และ (3) เขียนล าดบัขีดของอกัษรจีนไม่เป็นไปตามมาตรฐาน โดยบทความน้ี
เสนอแนวทางแกไ้ข คือ (1) ควรสร้างความรู้ความเขา้ใจเก่ียวกบัอกัษรจีนให้แก่ผูเ้รียนตั้งแต่เร่ิม
เรียนภาษาจีนระดบัตน้  (2) สร้างความตระหนกัให้นกัศึกษาเห็นความส าคญัของจ านวนเส้นขีด
และล าดบัขีดของอกัษรจีน และ (3) ผูส้อนควรให้ความรู้เร่ืองเส้นขีดอกัษรจีนและล าดบัการเขียน
อกัษรจีนตั้งแต่เบ้ืองตน้ รวมทั้งเสริมเทคนิคในการจดจ าอกัษรจีน  

ค าส าคัญ:     อกัษรจีน, การเขียนอกัษรจีนผดิ, ปัญหาการเขียนตวัอกัษรจีน  

 
Abstract 

This article is the study of the problems in Chinese character writing errors which were 
made by 100 Chinese major freshmen of the Huachiew Chalermprakiet University. The data of 
100 incorrect written Chinese characters are collected from the students’ exercise books. The 
research explicates the problems and causes of unstandardized writing system along with the 
solutions. These are extremely beneficial for Thai students in learning Chinese. This study 
found that there are three main factors among the students’ Chinese character writing errors:               
(1) some Chinese characters look extremely similar, and are hard to remember, (2) the learners 
do not pay particular attention to the details of how to write the Chinese character and the 
handwriting practice; and (3) the instructors do not emphasize in Chinese handwriting from the 
basic level courses. There are two types of students’ Chinese character writing errors: (1) over 
stroke or missing stroke in a Chinese character, (2) wrong shape writing of strokes, (3) using the 
incorrect stroke order. The research suggest three kinds of solutions: (1) the number of Chinese 
characters is a lot, it is better for learners and teachers to understand the system as well as the 
creation structure of the Chinese characters; (2) learners should put more focuses on the details 
of  the number, properties  and  the  writing  order of Chinese writing lines. Practicing of writing  
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Chinese characters persistently and understanding the written principals as well as memorizing 
the Chinese characters can help for learning Chinese in a correct way, and (3) the instructors 
should emphasize in the knowledge of principals of the strokes of the written Chinese and the 
writing order of Chinese characters from the basic level, as well as the techniques of 
memorizing Chinese characters. 

Keywords:   Chinese character, errors in writing Chinese character, Problems in Chinese 
Character Writing 

 
บทน า 

อกัษรจีนมีวิวฒันาการมายาวนานกว่า 
3,000 ปี นบัตั้งแต่อกัษรกระดูกสัตวก์ระดอง  
เต่า（甲骨文）ซ่ึงเป็นอกัษรท่ีมีวิวฒันาการ
มาจากอกัษรรูปภาพและค่อยๆ พฒันาการจน
กลายเป็นอกัษรท่ีไม่เหมือนรูปภาพ (อักษร
เคร่ืองหมาย) เม่ือเขา้สู่ยุคของอกัษรล่ีซู（隶书）

(สมยัราชวงศ์ฮัน่ 206 ปีก่อนคริสต์ศกัราช - 
ค.ศ. 220) เมื่อพฒันาการจนถึงสมยัอกัษรลี่ซู
ถือเป็นการปฏิวติัรูปลกัษณ์อกัษรจีนคร้ังใหญ่
ท่ีสุดในประวติัศาสตร์ของวิวฒันาการอกัษรจีน 
นักอกัษรศาสตร์จีนมองว่า อกัษรล่ีซูได้หลุด
พน้จากความเป็นอกัษรรูปภาพ (เหมือนภาพ) 
และเป็นจุดเร่ิมตน้ของอกัษรใหม่ ซ่ึงเป็นช่วง
การก่อก าเนิดเส้นขีดพื้นฐานท่ีชดัเจน อกัษรจีน
มีลกัษณะเป็นอกัษรรูปเหลี่ยม（方块字）

ต าแหน่งของส่วนประกอบอกัษรจีนแน่นอน
ตายตวั ตั้งแต่นั้นมารูปลกัษณ์และองคป์ระกอบ
อกัษรจีนจึงมีการเปล่ียนแปลงไม่มาก (นริศ 
วศินานนท,์ 2555,  ค  าน า)      

อกัษรจีนมีประวติัยาวนานและประเทศ
จีนมีพื้นท่ีกว้างใหญ่ไพศาล ดังนั้ นผู ้เ รียน          
จึงไม่สามารถปฏิเสธไดว้า่ อกัษรจีนท่ีใชก้นัใน
ปัจจุบันมีจ านวนมาก จากข้อมูลท่ีรวบรวม
เก่ียวกับจ านวนของอักษรจีนนั้น ต าราหรือ
หนังสือบางเล่มได้กล่าวถึงจ านวนของอกัษร
จีนซ่ึงมีมากถึง 50,000-60,000 ตวั เน่ืองจาก
จ านวนอกัษรจีนมีมากจึงท าให้ผูเ้รียนมองวา่
เป็นอุปสรรคต่อการจดจ าและการเขียนอกัษรจีน 
แต่การใช้งานหรือส่ือสารในชีวิตประจ าวนันั้น 
อกัษรจีนท่ีใชบ้่อยมีประมาณ 3,500-5,000 ตวั 
ผูเ้รียนจ าเป็นตอ้งเรียนรู้ จดจ าและใชส่ื้อสารใน 
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ระดบัท่ีเขา้ใจซ่ึงถือว่าจ านวนอกัษรจีนเหล่าน้ี 
ดูเหมือนไม่มากก็ตาม แต่เวลาเขียนก็ถือว่า
เป็นปัญหาท่ีส าคญัของผูเ้รียนเช่นกนั 
  นอกจากจ านวนอกัษรจีนท่ีมีมากเป็น
อุปสรรคหรือปัญหาของการจดจ าและเขียน
อกัษรจีนแล้ว เส้นขีด โครงสร้างท่ีซับซ้อน
และความคลา้ยคลึงกนัของตวัอกัษรจีนก็เป็น
ปัญหาท่ีท าให้ผูเ้รียนเกิดความสับสนและยาก
ต่อการจดจ าอีกดว้ย  ดงันั้น การเขา้ใจโครงสร้าง
อกัษรจีน ส่วนประกอบของอกัษรจีนและเส้น
ขีดอกัษรจีน ถือเป็นกุญแจส าคญัของการเขียน
อกัษรจีน เพราะเส้นขีดเป็นหน่วยท่ีเล็กท่ีสุด
ของการเขียนอักษรจีน ผู ้สอนและผู ้เ รียน
จ าเป็นตอ้งให้ความสนใจอย่างมากและตอ้ง
ให้ความส าคญักบัความแตกต่างของอกัษรจีน
แต่ละตวั  
 
การเขียนและการใช้อักษรจีนที่ถูกต้องตาม
แบบแผน 
 การเขียนอกัษรจีนให้ถูกตอ้งตามแบบ-
แผนนั้น หาน เจ้ียนถงั (韩鉴堂, 2005, 104页) 
ได้กล่าวไว ้2 ประการส าคญั คือ ประการแรก 
การใช้หรือเ ขียนอักษรจีนตามแบบแผน         
หรือตามมาตรฐาน ประการท่ีสองคือ การไม่        

เขียนค าผิด (หมายถึงการเขียนผิดโดยไม่มี
อกัษรจีนตวัน้ีในภาษาจีนและการเขียนอกัษร
จีนผิดเป็นไปอีกตวัหน่ึง) การเขียนอกัษรตาม
แบบแผนมีอยู่ 3 ประเด็นคือ (1) เขียนอกัษร
ตวัยอ่ไม่เขียนอกัษรจีนตวัเต็ม (2) เขียนอกัษร
ตามแบบแผน ไม่เขียนอกัษรรูปต่าง และ 
(3) ใช ้อักษรรูปใหม่ ไม่ใช้รูปเก่า โดยการ
เขียนท่ีถูกตอ้งตามแบบแผนต้องถือรูปแบบ
ตัวอักษรท่ีเป็นมาตรฐานตามท่ีรัฐบาลจีน
ประกาศไว ้ ในตารางอกัษรจีนมาตรฐานท่ีใช้
ในปัจจุบัน 《通用规范汉字表》เ มื ่อ ปี  ค .ศ . 
2013 จาก 3 ประเด็นน้ีถา้ผูเ้รียนหรือผูส้อน
เขียนหรือพิมพ์อักษรจีนไม่ เป็นไปตามท่ี
ประกาศไวใ้นตารางท่ีประกาศใชแ้ลว้ ถือวา่เขียน
หรือพิมพ์อักษรจีนไม่ถูกต้องตามแบบแผน 
เห็นได้ว่าการเขียนและการใช้อกัษรจีนให้ได้
มาตรฐานจ าเป็นตอ้งเป็นไปตามท่ีทางรัฐบาลจีน
ก าหนดไว ้ถา้เขียนหรือใช้นอกเหนือจากน้ีถือ
วา่ไม่ไดม้าตรฐาน 
 
สาเหตุของการเขียนอกัษรจีนผดิ 

นักศึกษาไทยแรกเร่ิมเรียนภาษาจีนมัก 
จะเขียนอกัษรจีนผิดบ่อย ๆ โดยมีสองลักษณะ
ใหญ่ ๆ คือเขียนเส้นขีดผิดไปจากเดิมหรือเขียน
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มีลกัษณะคลา้ยคลึงกนั เช่น จ านวนของเส้นขีด
ต่างกนั ลกัษณะของเส้นขีดไม่ถูกตอ้ง ต าแหน่ง
ของส่วนประกอบอกัษรจีนผิด ความสมดุลของ
องค์ประกอบตวัอกัษรทั้งตวัหรือโครงสร้าง
อกัษรจีนผิด เป็นตน้ ดว้ยเหตุน้ี ผูศึ้กษาเห็นว่า
ปัญหาเหล่าน้ีควรไดรั้บการแกไ้ขอยา่งจริงจงั 
ซ่ึงมีสาเหตุหรือปัจจัยหลายประการท่ีต้อง
อธิบายให้ผูเ้รียนภาษาจีนเขา้ใจ รวมถึงผูส้อน
ควรตระหนกัถึงความส าคญัของอกัษรจีนและ
ปัญหาของการเขียนอักษรจีน เพื่อป้องกัน
ไม่ให้เกิดการเขียนอกัษรจีนผิดตั้งแต่แรกเร่ิม
เรียน ซ่ึงถา้แกไ้ขภายหลงัก็ยากจะแกไ้ขได ้

ปัญหาการ เ ขี ยนอักษร จีนผิด ของ
นักศึกษาถือเป็นปัญหาท่ีควรให้ความส าคญั
อย่างยิ่ง เพราะการเขียนผิดโดยไม่รู้หรือไม่ได ้
รับการแกไ้ข จะส่งผลต่อการเขียนภาษาจีนใน
ระดบัท่ีสูงข้ึน บางคร้ังการเขียนอกัษรจีนผิด
ในค า ๆ  หน่ึงอาจส่งผลต่อการส่ือสารภาษาจีนได ้ 
ปัจจยัท่ีท าให้นกัศึกษาเขียนอกัษรจีนผิดนั้นมี
หลายปัจจยั จากขอ้มูลผูศึ้กษาขอสรุปสาเหตุ
ในการเขียนอกัษรจีนผิดออกเป็น 3 ดา้นคือ 
สาเหตุจากตวัอกัษรจีน สาเหตุจากผูเ้รียนและ
จากผูส้อน โดยมีรายละเอียดต่อไปน้ี 

 

1.  สาเหตุจากตัวอกัษรจีน 
อกัษรจีนเป็นอกัษรที่มีประวติัมา 

ยาวนานและสืบทอดกันมาจนถึงปัจจุบัน 
เพียงแต่รูปลกัษณ์ของอกัษรไดป้รับเปล่ียนไป
ตามยคุสมยั มองจากววิฒันาการของรูปลกัษณ์
อักษรจีนย ังสามารถเทียบเคียงหรือย้อน 
กลับไปดูหรือเข้าใจความหมายเดิมได้บ้าง  
ประการแรกอักษรจีนมีการสร้างข้ึนเป็น
จ านวนมาก  จ านวนท่ีมีมากของอกัษรจีนจึง
ไม่สามารถจดจ าไดห้มด รัฐบาลจีนไดป้ระกาศ
ในตารางอกัษรจีนมาตรฐานท่ีใช้ในปัจจุบนั
เมื่อปี ค.ศ. 2013 ว่ามีจ  านวนทั้ งส้ิน 8,105 
ตัวอักษร โดยตัวอักษรท่ีใช้บ่อยมีจ านวน 
3,500 ตวัอกัษร ซ่ึงจ านวนดงักล่าวยงัถือวา่มาก 
ประการท่ี 2 คือ ลกัษณะของอกัษรจีนมีรูปท่ี
เหมือนกนัมาก อกัษรหลายตวัดูคล้าย ๆ กัน 
แต่ถ้าสังเกตในรายละเอียดจะเห็นถึงความ
แตกต่าง เช่น จ านวนขีดน้อยลงหน่ึงขีดหรือ
เพิ่มข้ึนหน่ึงขีดก็กลายเป็นอกัษรอีกตวัหน่ึง 
ลักษณะสั้ นยาวของเส้นขีดท่ีไม่เท่ากันและ 
ลักษณะการเขียนเส้นขีดท่ีแตกต่าง เป็นต้น 
ประการท่ี 3 คือ อกัษรจีนมีอกัษรรูปเต็มและ           
รูปย่อ (ประมาณหน่ึงในสามของอักษรจีนท่ี             
ใชบ้่อยในปัจจุบนั)  ปัญหาน้ีเม่ือ 50-60 ปีก่อน 
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รัฐบาลจีนมีนโยบายในการผลกัดนัหรือส่งเสริม
การเรียนภาษาจีน แต่เหตุผลส าคญัเพื่อแกปั้ญหา
การไม่รู้หนังสือของคนจีนและการเผยแพร่
การเรียนการสอนภาษาจีนไปสู่นานาชาติ 
สาธารณรัฐประชาชนจีนไดป้รับปรุงอกัษรจีน
รูปเต็มมาเป็นรูปย่อ เพื่อสะดวกต่อการเรียน 
การเขียน การอ่าน และการจดจ า โดยการลดทอน
จ านวนอกัษรจีนให้น้อยลงและการลดทอน
จ านวนเส้นขีดของอักษรท่ีซับซ้อนเพื ่อให้
เขียนได ้ง ่ายและรวดเ ร็วยิ ่ง ข้ึน  (王立军, 

1997 年, 178 页) อักษรจีนประกอบด้วย             
เส้นขีดพื้นฐาน 8 ขีด เส้นขีดท่ีประกอบข้ึนมี
ลักษณะแตกต่างกัน ต าแหน่งของเส้นขีดท่ี
แตกต่างกัน  จ านวนเ ส้นขีด ท่ี ไม่ เท่ ากัน 
ต าแหน่งของส่วนประกอบท่ีต่างกนัจะท าให้
อกัษรจีนแตกต่างกนัไป จ านวนเส้นขีดอกัษร
จีนท่ี มีน้อย ท่ี สุด คือมี เพียงหน่ึง ขีดได้แ ก่             
一  乙   เ ป็นต้น และมี เส้นขีดมากที่ สุดถึง             
30 กว่าขีด ไดแ้ก่   齉、囊  เป็นตน้ ดว้ยเหตุน้ี
การประกอบกนัข้ึนของอกัษรจีนแต่ละตวัจะ
ประกอบด้วยจ านวนหรือลักษณะของเส้นขีด         
ท่ีแตกต่างกันไป ถ้าไม่สังเกตอย่างละเอียด 
บางตัวแทบจะแยกไม่ออกเลยว่าเป็นอกัษร  
คนละตวั  ดงัตวัอยา่งกลุ่มอกัษรจีนท่ีมีรูปลกัษณ์  

คลา้ยคลึงกนั เช่น 

 

人 入八         己 已 巳     天夭夫 无 

王壬 田 申 甲 由      矢失先 

本术 主 玉 庆  厌   

千干于 未末 丰手 毛                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       

土士 材 村              刀力刁 

几儿九  

จากตวัอย่างกลุ่มอักษรข้างต้น แต่ละ
กลุ่มมี รูปลักษณ์คล้ายคลึงกันมาก แม้ว่า
จ  านวนเส้นขีดเท่ากนั แต่ความสัมพนัธ์หรือ
ต าแหน่งของเส้นขีดแตกต่างกนั ก็กลายเป็น
อกัษรจีนคนละตวักนั เช่น 
 

尸户尺卢         厂广         先失          李季          凡几   

白百自       使 便       住 往         狼 狠         蓝 篮     

 

อกัษรกลุ่มขา้งตน้มีรูปลกัษณ์คลา้ยคลึง
กนัมาก แต่มีจ านวนขีดท่ีแตกต่างกนัเพียงหน่ึง
ขีดเท่านั้ น ซ่ึงกลายเป็นอักษรจีนคนละตัว 
ลกัษณะน้ีจะเป็นประเด็นท่ีท าใหน้กัศึกษาไทย
เขียนผดิบ่อย เช่น   部 -  陪      杏 - 呆       宴 - 晏 
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อักษรกลุ่มข้างบนน้ีมีส่วนประกอบ              
ท่ี เหมือนกัน เ ส้นขีดเท่ากัน แต่ต าแหน่ง              
ของส่วนประกอบไม่เหมือนกัน กลายเป็น
อกัษรจีนอีกตวัหน่ึง อกัษรจีนท่ีมีลกัษณะน้ีมี
จ านวนไม่มาก แต่ก็เป็นอกัษรท่ีควรรู้จึงท าให้
นกัศึกษาสับสนเช่นกนั  

เห็นไดว้่าลกัษณะของอกัษรจีนมีความ
คลา้ยคลึงกนัมากไม่วา่จะเป็นลกัษณะของเส้น
ขีด ต าแหน่งเส้นขีด จ านวนเส้นขีด รวมถึง
ส่วนประกอบของอกัษรจีน ลว้นเป็นประเด็น
ท่ีท าให้นักศึกษาไทยเขียนอักษรจีนผิดได้
ทั้งส้ิน  

2.   สาเหตุจากผู้เรียน   
 การเขียนอักษรจีนผิด ท่ี เ กิดจาก          

การที่ผูเ้รียนนั้นมี 2 ลกัษณะตามหลกัการท่ี
หาน เจ้ียนถงั (韩鉴堂, 2010, 12 页)  ได้
กล่าวถึงสาเหตุการเขียนอกัษรผิดพลาดท่ีเกิด
จากผูเ้รียนมี 2 ประการส าคญั คือ ผูเ้รียนไม่
ใส่ใจกับการเขียนอักษรจีนและไม่ได้ให้
ความส าคญักับการเขียนอกัษรจีน กล่าวคือ
ผูเ้รียนไม่ได้จริงจังกับการเขียนและไม่ได้
สังเกตถึงลกัษณะของเส้นขีดของอกัษรแต่ละตวั
และความแตกต่างกบัตวัอ่ืน ดว้ยเหตุน้ี จึงท าให้
เขียนอกัษรจีนผิดอยู่บ่อย ๆ และเม่ือเขียนผิด 

แลว้ก็ไม่ไดป้รับแกอ้ยา่งจริงจงั 
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   ตารางอกัษรจีนท่ีนกัศึกษามหาวทิยาลยัหวัเฉียวเฉลิมพระเกียรติชั้นปีท่ี 1 เขียนผดิบ่อย 

สาเหตุของการเขียนอกัษรจีนผิดของ
นกัศึกษาไทยชั้นปีท่ี 1 มหาวิทยาลยัหวัเฉียว- 
เฉลิมพระเกียรติมีลกัษณะเช่นเดียวกนัคือ การ
ไม่ไดใ้ห้ความละเอียดต่อการจดจ าตวัอกัษรจีน 
ลกัษณะการเขียนผิดของนกัศึกษาซ่ึงเหมือนกบั
ผูเ้รียนภาษาจีนชาวต่างชาติคือ เขียนอกัษรจีน
ออกมาแลว้ไม่มีในอกัษรจีนและการเขียนผิด

ไปโดยเขียนเป็นอีกอกัษรจีนอีกตวัหน่ึงหรือ
เป็นตวัอ่ืนไป จากการศึกษาขอ้มูลการเขียน
อกัษรจีนผิดของนกัศึกษานั้น พบวา่ นกัศึกษา
ไทยเขียนอกัษรจีนผิดโดยเขียนเป็นอกัษรจีนอีก
ตวัหน่ึงมีจ านวนมากท่ีสุด กล่าวคือ นกัศึกษาไทย
เขียนอกัษรจีนเป็นอักษรจีนอีกตวัหน่ึงซ่ึงมี
เส้นขีดนอ้ยไปหรือมากไป เช่น住  เขียนเป็น往   

ตวัอกัษร เขียน 
ผิดเป็น 

ตวัอกัษร เขียน 
ผิดเป็น 

ตวัอกัษร เขียน 
ผิดเป็น 

อกัษร
จีน 

เขียน 
ผิดเป็น 

自 白 太 大 季 李 享 亨 
天 夭 千 干 干 千 末 未 
土 士 失 矢 己 已 使 便 
几 儿 师 帅 去 丢 白 百 
蓝 篮 天 夫 令 今 可 司 
白 自 李 季 亨 享 刀 力 
千 干 王 壬 末 未 名 各 
牛 午 士 土 入 八 入 人 
失 先 狼 狠 便 使 蓝 篮 
尸 户 厂 广 凡 几 住 往 
使 便 由 田 每 母 日 目 
今 令 令 今 往 住 篮 蓝 
手 毛 毛 手 子 孑 古 吉 
太 大 夫 天 待 侍 候 侯 
倒 到 材 村 货 贷 减 減 
决 诀 哪 那 够 夠 汽 气 
我 找 理 埋 王 壬 即 既 
见 贝 桌 卓 来 米 坚 竖 
史 吏 林  换 挽 医             

房 房 具 具 真 真 来 米 
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 厂 เขียนเป็น广      李 เขียนเป็น季         亨  เขียน

เป็น 享        减  เขียนเป็น減     เป็นตน้   รองลง  

มาเ ป็นการเ ขียนลักษณะเส้นขีดผิด เ ช่น                  

王 เขียนเป็น壬       子 เขียนเป็น孑       手 เขียน

เป็น毛     天 เขียนเป็น夫      天 เขียนเป็น夭  

เป็นตน้ และการเขียนอกัษรผิดไปโดยไม่มีใน

ภาษาจีน  เช่น   林  เขียนเป็น           真  เขียนเป็น

真  เป็นตน้ ลกัษณะการเขียนผิดดงักล่าวส่วน

ใหญ่สอดคลอ้งกบัจางจ้ิงเสียนไดย้กตวัอยา่งไว้

（张静贤,  2004 年,  86  页） 

3.  สาเหตุจากผู้สอน  
การเรียนการสอนภาษาจีนในระดับ 

พื้นฐาน ผูส้อนจ าเป็นตอ้งให้ความส าคญัต่อ
การเขียนอกัษรจีนและปูพื้นฐานความรู้ด้าน
อักษรจีนให้ดี  ซ่ึงจะมีผลต่อการเรียนและ             
การเขียนอกัษรจีนในระดบัท่ีสูงข้ึน ถา้ผูส้อน
ไม่ได้ให้ความส าคญัของการเขียนอกัษรจีน
แลว้ จะส่งผลให้นกัศึกษาละเลยหรือมองขา้ม
ความส าคญัของการเขียนอกัษรจีนไป ผูเ้รียน
เขียนอักษรจีนผิดซ ้ า ๆ โดยไม่ได้แก้ไขให้
ถูกต้อง ก็จะกลายเป็นการเขียนอกัษรจีนผิด
โดยไม่ รู้ตัว ส่ิงส าคัญอีกประการหน่ึงคือ

ผูส้อนจ าเป็นตอ้งใหค้วามส าคญัของการตรวจ
การบา้นโดยเฉพาะอย่างยิ่งเร่ืองอกัษรจีนของ
ผูเ้รียน กรณีท่ีพบว่า นักศึกษาเขียนอกัษรจีน
ผดิพลาดตอ้งรีบให้แกไ้ข ผูส้อนสามารถเขียน
บนกระดานหรือในสมุดการบา้นให้ผูเ้รียนรู้ 
รวมถึงออกแบบแบบฝึกหัดหรือมอบหมาย
แบบฝึกหัดเพื่อแก้ไขให้ถูกต้อง ท่ีส าคญัคือ 
ผูส้อนตอ้งเขา้ใจหลกัการเขียนทั้งในเร่ืองของ
เส้นขีด การนบัจ านวนเส้นขีด ล าดบัการเขียน
อกัษรจีน อีกทั้งองค์ความรู้เก่ียวกบัอกัษรจีน  
นอกจากน้ีผูส้อนควรเช่ือมโยงไปถึงโครงสร้าง
และส่วนประกอบของตัวอักษรจีน (อักษร
โครงสร้างเด่ียวและอกัษรโครงสร้างประสม) 
เพราะถา้เขียนอกัษรเด่ียวถูกตอ้งแลว้ เม่ือเขียน
อักษรประสมท่ีมีอักษรเด่ียวนั้นๆประกอบ             
ก็จะท าใหเ้ขียนอกัษรจีนไดถู้กตอ้ง 

 
ลักษณะการเขียนอักษรจีนที่ เขียนผิดของ
นักศึกษาไทย  

1. การเขียนจ านวนเส้นขีดและลักษณะ
ของเส้นขีดไม่ถูกต้อง 

จากการประมวลข้อมูลการเขียน
อักษรจีนผิดของนักศึกษาไทย พบว่าเขียน
อกัษรจีนผิดโดยเขียนเป็นอกัษรหน่ึงไปอีก  
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อกัษรตวัหน่ึง ซ่ึงอกัษรนั้นๆ จ านวนเส้นขีดนอ้ยไปหรือมากไปหน่ึงขีด เช่น 
   

 
 

 
 

 
 

 
  

          อกัษรจีนท่ีนกัศึกษาไทยเขียนผิดขา้งตน้
นั้นมี  2 ลกัษณะคือ   

ลักษณะท่ี 1 เป็นการเขียนอักษรจีน      
ตวัหน่ึงเป็นอกัษรอีกตวัหน่ึงซ่ึงมีเส้นขีดนอ้ยไป 
หรือมากไปดงัตวัอยา่งอกัษรขอ้ 1) และขอ้ 2) 

ลกัษณะท่ี 2 เป็นการเขียนอกัษรจีนตวั
หน่ึง แต่ มีลักษณะของเส้นขีดหรือความ 
สัมพนัธ์ระหวา่งเส้นขีดไม่ถูกตอ้งตามมาตรฐาน 
จึงกลายเป็นอกัษรตวัอ่ืน  

นอกจากน้ีนกัศึกษาไทยเขียนอกัษรจีน
ไม่ถูกตอ้งตามแบบแผนหรือไม่ไดม้าตรฐาน
อันเกิดจากการเขียนลักษณะของเส้นขีด
แตกต่างไป ซ่ึงถ้าเป็นลักษณะน้ีถือเป็นการ
เขียนอกัษรจีนผิดไป เพราะในภาษาจีนไม่มี 

ตวัอกัษรเหล่าน้ี เช่น    
 

鼻                     算                  子   孑         
 
医             林   

ลักษณะการเขียนอกัษรจีนผิดข้างต้น
เป็นการเขียนเส้นขีดผิดไปจากรูปลักษณ์
อกัษรท่ีไดก้ าหนดเป็นมาตรฐาน ซ่ึงเห็นไดว้่า
เส้นขีดท่ีเขียนจะมีความแตกต่างกบัอกัษรตวั 
พิมพเ์ล็กนอ้ย  

อีกกรณีหน่ึงท่ีส่งผลต่อการเขียนอกัษร
จีนผิดของผูเ้รียนคือ ต าราเรียนหรือหนังสือ
แบบเรียนภาษาจีนบางเล่มท่ีใช้รูปแบบอกัษร
พิมพ ์(อกัษรบางตวั) ซ่ึงไม่ใช่อกัษรรูปเขียน 
เส้นขีดของอักษรรูปพิมพ์บางค าจึงมีความ   

    1) 自  白      太  大          季  李 具  目         师  帅          我  找 

           令  今 候  侯          待  侍         篮  蓝       了  孑         己  已    

    2) 白  百 白  自         李  季         去  丢        往  住  

          今  令             减  減         理  埋          广 厂        户  尸      

    3)  天  夭           千  干         王  壬 末  未        材  村      入  八 

           士  土          失  矢          刀  力         牛  午       名  各      可  司 

           几  儿          几  九          换  挽         材  村       手  毛       见  贝       
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แตกต่างจากอกัษรรูปเขียน นกัศึกษาเม่ือเขียน 
หรือคดัตามรูปแบบอกัษรในหนงัสือ จะเขียน 
ออกมาเป็นแบบพิมพ์ไม่ใช่อักษรรูปเขียน 
ซ่ึงลักษณะน้ีถือว่าไม่ถูกต้องตามแบบแผน
เช่นกัน ผู ้สอนควรแนะน ารูปแบบอักษร
บรรจงท่ีเหมือนกับอักษรรูปเขียน หรือต้อง
อธิบายให้นกัศึกษาไดท้ราบถึงรูปเขียนว่าเป็น
อยา่งไร เช่น 

房   房     具   具      真  真          

ดว้ยเหตุน้ีผูส้อนท่ีใช้ต าราหรือหนงัสือ
แบบเรียนท่ีมีรูปแบบอักษรแบบพิมพ์ควร
เขา้ใจรูปแบบอกัษรจีนท่ีใชเ้ขียน และแนะน า
ให้นักศึกษาได้เข้าใจว่าอักษรรูปพิมพ์และ
อกัษรรูปเขียนมีความแตกต่างกนัในลกัษณะ
ของเส้นขีดหรือแตกต่างกันในส่วนของการ
ใชรู้ปแบบ (font) อกัษร  

2.  การเขียนล าดับเส้นขีดของตัวอักษร
จีนไม่ถูกต้อง     

นักศึกษาผูเ้รียนหรือผูส้อนจ านวน
ไม่น้อย นอกจากย ังไม่ได้ให้ความส าคัญ             
ต่อการเ ขียนอักษรจีนแล้ว  ย ังไม่ เ ห็นถึง
ความส าคัญของล าดับการเขียนของเส้นขีด
อกัษรจีนดว้ย นกัศึกษาหลายคนเห็นวา่ อกัษร

จีนท่ีเขียนเป็นตัว ๆ จะไม่สามารถมองเห็น
ล าดบัการเขียนก่อนหลงัของเส้นขีดได ้อีกทั้ง
มีนกัศึกษาบางคนเห็นวา่ อนาคตต่อไปผูเ้รียน
ไม่จ  าเป็นตอ้งเขียนอกัษรจีน เพราะสามารถใช้
คอมพิวเตอร์พิมพ์อักษรจีนแทนมากยิ่งข้ึน         
จึงไม่จ  าเป็นตอ้งให้ความส าคญักบัล าดบัเส้น
ขีดอกัษรจีน แต่อย่างไรก็ตามผูศึ้กษาเห็นว่า
การปูพื้นฐานและการให้ความส าคัญของ       
การเขียนอักษรจีนของผู ้เ ร่ิมเรียนภาษาจีน
ยงัคงเป็นส่ิงจ าเป็น เพราะจะมีผลต่อการเรียน
ภาษาจีนในระดับท่ีสูงข้ึน จากการศึกษาใน               
ประเด็นล าดับขีดของอักษรจีนน้ีนักศึกษา             
ชาวไทยมกัเขียนล าดบัขีดผดิบ่อย ๆ ส่วนใหญ่
มีสาเหตุจากการไม่รู้ล  าดบัการเขียนของเส้น
ขีดอกัษรจีนท่ีแท้จริง ดังตวัอย่างอกัษรจีนท่ี
พบบ่อย เช่น  

         长 อกัษรตวัน้ีมี 4 ขีด ซ่ึงล าดบัขีดท่ีเขียน
ผดิบ่อยคือ   
         ท่ีถูกตอ้งควรเขียนล าดบัขีดดงัน้ี                        
                         ตวัอกัษรตวัน้ีจะประกอบกบั
ส่วนประกอบตวัอ่ืนเป็นอกัษรใหม่ เช่น 张 帐 

账 涨  เป็นตน้ 
     



 
                Ramkhamhaeng University Journal Humanities Edition Vol. 38 No. 1                  
96   
 
                 乃 อกัษรตวัน้ีมีจ  านวนขีด 2 ขีดเท่านั้น 
ซ่ึงล าดับขีดท่ีเขียนผิดบ่อยคือ      
ที่ถูกตอ้งตอ้งเขียนเป็น                 และอกัษร
ตวัน้ีจะไปประกอบกบัอกัษรตวัอื่นอีกเช่น 
奶奶    仍（然）扔   盈 เป็นตน้ ดงันั้นเม่ือเขียน
อกัษรตวัดงักล่าวผิดแลว้จะส่งผลต่อการเขียน
อกัษรจีนตวัอ่ืนท่ีมีส่วนประกอบตวัน้ีผิดตาม
ไปดว้ย   

方 มีล าดบัการเขียนดงัน้ี    
ตวัอกัษรตวัน้ีจะประกอบกบัส่วนประกอบตวัอ่ืน
เป็นอกัษรใหม ่เช่น 芳  放 房  访  妨    เป็นตน้ 
        อกัษรจีนโครงสร้างประสมประกอบดว้ย
ส่วนประกอบสองส่วนหรือมากกว่าซ่ึงส่วน 
ประกอบเหล่าน้ีจ  านวนมากจะเป็นส่วนประกอบ
ของอักษรตัวอ่ืนด้วย ดังนั้ นการเขียนส่วน 
ประกอบถูกตอ้งจะช่วยใหก้ารเขียนอกัษรจีนท่ี
มีส่วนประกอบน้ีประกอบอยู่ได้ถูกต้องเช่นกัน 
เช่น ค าว่า 里 จะปรากฏเป็นส่วนประกอบ            
ของตวัอกัษรอ่ืน เช่น 埋 理 童 董  เป็นต้น                    
ซ่ึงนักศึกษาเขียนล าดบัเส้นผิดบ่อยมากเป็น 
                                            แต่แทจ้ริงแลว้ควร
เขียนล าดบัขีดเป็น      
         เห็นได้ว่าการเขียนล าดับขีดของอกัษร
จีนผดินั้นมีผลต่อการเขียนอกัษรจีนตวัอ่ืนดว้ย  

เพราะอกัษรจีนหลายตวัจะเป็นส่วนประกอบ
ของอกัษรจีนรูปประสมตวัอ่ืน เม่ือเขียนล าดบั
ขีดของตวัอกัษรจีนเหล่าน้ีผิดแล้ว เม่ือเขียน
อักษรจีนท่ีมีตัวเหล่าน้ีประกอบก็จะเขียน
ล าดบัขีดผิดเช่นกนั ดงันั้น ผูศึ้กษาเห็นว่าควร
ให้ความส าคญัต่อการเขียนและสอนล าดบัเส้น 
ขีดของอกัษรจีนตั้งแต่แรกเร่ิมเรียนอกัษรจีน  
 
ข้อเสนอแนะและแนวทางแก้สาเหตุของการ
เขียนอกัษรจีนผดิ 
 จากสาเหตุในการเขียนอกัษรจีนผิดของ
นกัศึกษาไทยท่ีไดก้ล่าวมานั้นสามารถสรุปได ้
3 ดา้นใหญ่ ๆ คือ (1) สาเหตุจากตวัอกัษรจีน 
กล่าวคือ อกัษรจีนมีจ านวนมากจ าเป็นตอ้งใช้
เวลาในการเรียนรู้ อกัษรจีนมีเส้นขีดซับซ้อน 
มีรูปลกัษณ์ท่ีคลา้ยคลึงกนัจ านวนมาก อกัษรจีน
มีรูปเต็มและรูปย่อ ซ่ึงลว้นแต่มีผลต่อการจดจ า
และแยกแยะอกัษรจีน（李金兰, 2003 年）  
(2) สาเหตุเกิดจากผูเ้รียน เป็นเพราะผูเ้รียนยงั
ไม่เขา้ใจหลกัการจ า (ส่วนใหญ่อาศยัการท่อง
จ าเป็นค า ๆ) ยงัขาดการใส่ใจถึงการเขียนทั้งใน
องค์ประกอบ จ านวนขีดและล าดบัการเขียน 
รวมถึงการสังเกตความแตกต่างของอกัษรจีน
แต่ละกลุ่มท่ีมีรูปลักษณ์คล้ายคลึงกัน และ           
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(3) สาเหตุจากผูส้อน คือผูส้อนยงัไม่ได้เน้น 
การถ่ายทอดความรู้ความเขา้ใจดา้นอกัษรจีน 
(รวมถึงส่วนประกอบและโครงสร้างของอกัษร
จีน) หรือเทคนิคของการจ าอกัษรจีน จากปัญหา
ทั้ง 3 ดา้นน้ี ผูศึ้กษาขอเสนอแนวทางการแกไ้ข
ดงัน้ี 
 1.   การให้ความรู้เกี่ยวกับรูปลักษณ์
อักษรจีน ปัจจุบนัอกัษรจีนมีรูปลกัษณ์ตายตวั 
ไม่สามารถเปล่ียนแปลงตามอ าเภอใจได ้ อกัษร
ท่ีใชเ้ขียนกนัมากท่ีสุดคือ อกัษรบรรจง (楷体) 
และรูปแบบอกัษรท่ีใชพ้ิมพคื์อ simsun (宋体) 
การเขา้ใจลกัษณะของเส้นขีด จ านวนเส้นขีด 
ล าดบัการเขียนของอกัษรจีน ก็จะช่วยให้ผูเ้รียน
สามารถเขียนอกัษรจีนไดอ้ย่างถูกตอ้ง ผูส้อน
จ าเป็นต้องให้ความรู้และมีเทคนิคการสอน
อกัษรจีนใหเ้กิดประสิทธิภาพโดยเฉพาะอยา่งยิ่ง
อกัษรประสมแบบบอกรูปและเสียง (形声字) 
ซ่ึงปัจจุบนัมีมากถึง 80% ข้ึนไป อาจารยค์วร
เน้นหนกัให้ผูเ้รียนเขา้ใจหลกัการจ าหมวดค า
(ส่วนบอกความหมาย) หรือส่วนบอกเสียง 
เนน้การสอนใหเ้กิดความสนุกสนานและช่วยให้
ผูเ้รียนสามารถจดจ าไดง่้ายและรวดเร็ว  

2.  การเขียนล าดับเส้นขีดอกัษรจีนต้อง
แม่นย า ผูเ้รียนและผูส้อนตอ้งให้ความส าคญั

กับการเขียนบ่อย ๆ และควรเช่ือมโยงกับ
อกัษรตวัอ่ืนท่ีมีส่วนประกอบท่ีเหมือนกนัหรือ
มีลกัษณะคลา้ยกนัเพื่อสามารถเปรียบเทียบให้
เห็นถึงความแตกต่างกันกับอักษรจีนตัวอ่ืน 
กรณีท่ีไม่รู้ล  าดบัเส้นขีดของอกัษรจีนสามารถ
คน้หาทางพจนานุกรมล าดบัเส้นขีดอกัษรจีน  
เวบ็ไซด์ท่ีเก่ียวกบัล าดบัเส้นขีดอกัษรจีน หรือ
สามารถถามผูรู้้ได้ ส าหรับผูส้อนจ าเป็นตอ้ง
เน้นหนักการสอนล าดับการเขียนอักษรจีน       
ให้ถูกตอ้งตั้งแต่แรก ควรให้ผูเ้รียนได้ฝึกฝน
การคดัหรือเขียนบ่อย ๆ ผูศึ้กษาเห็นด้วยกับ
วิธีการสอนโดยให้ผูเ้รียนยืนข้ึนแล้วใช้มือ
ลากเส้น ตามล าดับของอักษรจีนบนอากาศ 
เพราะจะช่วยให้ผูเ้รียนมีส่วนร่วมและจดจ า
ล าดบัการเขียนอกัษรจีนไดดี้  อีกประการหน่ึง
ผู ้สอนยังต้องเขียนอักษรจีนบนกระดาน
โดยเฉพาะอยา่งยิ่งล าดบัการเขียนอกัษรจีนให้
ผูเ้รียนไดเ้ห็นบ่อย ๆ ซ่ึงจะช่วยให้ผูเ้รียนจดจ า
ไดง่้ายข้ึน นอกจากน้ีผูส้อนควรให้ความส าคญั
กับการตรวจการบ้านซ่ึงต้องละเอียดถ่ีถ้วน  
ถา้พบว่าผูเ้รียนเขียนอกัษรผิดควรน าไปเขียน
บนกระดาษหรืออธิบายให้ผูเ้รียนเข้าใจถึง
ล าดบัขีดของอกัษรหรือให้ฝึกคดัเพิ่มข้ึน และ
ในปัจจุบนัซ่ึงเป็นยคุของส่ือออนไลน์ ผูส้อน 
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สามารถเลือกใชส่ื้อมลัติมีเดียมาช่วยสอนเร่ือง 
ล าดบัเส้นขีดของอกัษรจีน 

3. การให้ความส าคัญของการเขียนอกัษร  
จีนโครงสร้างเดี่ยว  อกัษรจีนโครงสร้างเด่ียว  

（独体字）หมายถึง อกัษรท่ีมีโครงสร้างเดียว 
ไม่สามารถแยกเป็นส่วนประกอบอ่ืน ๆ ได้ 
อกัษรเด่ียวส่วนใหญ่เป็นส่วนประกอบของ
อักษรประสม ส่วนอักษรประสม（合体字）

เป็นอักษรท่ีมีส่วนประกอบมากกว่าหน่ึง
ส่วนประกอบข้ึน มีสองชนิด คืออกัษรประสม
แบบรวมความหมาย（会意字）และอกัษร
แบบบอกความหมายและบอกเสียง（形声字）

การเข้าใจล าดับเส้นขีดการเขียนอักษรจีน
โครงสร้างเดียวมีส่วนช่วยให้การเขียนอกัษรจีน 
ทั้งสองชนิดน้ีไดถู้กตอ้ง เพราะอกัษรประสม
เหล่าน้ีประกอบข้ึนจากอกัษรจีนโครงสร้าง
เด่ียวรวมกัน ตัวอย่างเช่น ค าว่า 里 มี 7 ขีด 
ล าดบัการเขียนคือ    

เป็นส่วนประกอบอยู่ในอกัษรประสม
อีกมากมายเช่น ค าวา่  埋  理  哩 厘 鲤 เป็น
ตน้ ถา้เขียนส่วนประกอบส่วนน้ีถูกตอ้งก็ท าให้
เขียนองค์รวมของตวัอกัษรไดง่้ายและถูกตอ้ง
เช่นกนั ค าวา่长                                 นอกจากเป็น
อกัษรเด่ียวแลว้ยงัเป็นส่วนประกอบของอกัษร

ประสมอ่ืน ๆ เช่น  张 帐  账 怅 胀  เป็นตน้ เม่ือ
เขียนล าดบัของค าน้ีถูกตอ้งก็จะช่วยลดปัญหา
ในการเขียนอกัษรจีนผิดได ้(นพพิชญ ์ประหวัน่, 
2547)   

4.  การเข้าใจรูปเขียนหมวดค าอักษร
จีนหรือส่วนประกอบอักษรจีน การเปลี่ยน
รูปของส่วนประกอบอักษรจีน (อักษรจีน
โครงสร้างเด่ียว) ในอกัษรประสมแบบบอก
ความหมายและบอกเสียงนั้น เกิดจากการเขียน
หรือการพิมพ์เพื่อให้อกัษรจีนมีความสมดุล
หรือการจัดวาง ท่ี เหมาะสมในรูปเหล่ียม 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งอักษรรูปย่อ มีหมวดค า
หลายค าเม่ือประกอบเป็นอกัษรประสมแล้ว
รูปลักษณ์อักษรจะเปล่ียนรูปไป (刘靖年, 
2009 年, 91 页) ดงันั้นการเขียนอกัษรเหล่าน้ี
ต้องสังเกตให้ดีว่าจะไม่เหมือนกับรูปลักษณ์
เดิมซ่ึงใชเ้ด่ียว ๆ เช่น 

金   钅  เช่น   钱  银  铜   

言   讠  เช่น   说  语  谈 

            食   饣  เช่น   饭  饺  饿                 

  牛   牜  เช่น   特  物  牧  

                 衣   衤  เช่น  裤  裙  袜                           

  水  氵 เช่น   河 酱 湖    เป็นตน้ 
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รูปลกัษณ์ของอกัษรรูปเด่ียวเม่ือใชโ้ดด ๆ  
เขียนเป็นแบบหน่ึง แต่เม่ือใช้เป็นส่วนประกอบ
ของอกัษรหรือหมวดค าจะมีรูปท่ีเปล่ียนไปอีก
แบบหน่ึง (อกัษรรูปยอ่) ฉะนั้น การเขียนอกัษรจีน
รูปเด่ียวซ่ึงเป็นส่วนประกอบในอกัษรประสม
ไดถู้กตอ้งจะช่วยใหก้ารเขียนอกัษรจีนส่วนใหญ่
ถูกต้องเช่นกัน โดยเฉพาะอย่างยิ่งอกัษรจีน
ปัจจุบนัส่วนใหญ่เป็นอกัษรประสมแบบบอก
ความรูปและบอกเสียง（形声字）ซ่ึงมีจ านวน
มากกวา่ 80% ของอกัษรจีนท่ีใชอ้ยูใ่นปัจจุบนั 
(รวมถึงอกัษรรูปยอ่) (คณะกรรมการส่งเสริม
ภาษาจีนกระทรวงศึกษาธิการ,  2538)   
 
บทสรุป  

การเขียนอกัษรจีนผิดเป็นปัญหาส าคญั
ของนักศึกษาไทย (รวมถึงนักศึกษาชั้นปีท่ี 1 
มหาวิทยาลยัหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ) จ าเป็น 
ตอ้งใหค้วามส าคญักบัรายละเอียดของอกัษรจีน 
เช่น จ านวนเส้นขีด ลกัษณะของเส้นขีดและ
ล าดบัของเส้นขีด ควรมีหลกัการจ าและฝึกหดั
เขียนอักษรจีนอย่างสม ่ าเสมอ ผู ้สอนต้อง               
ให้ความส าคญัต่อการสอนอักษรจีนมากข้ึน
โดยเฉพาะนกัศึกษาท่ีเพิ่งเร่ิมเรียนภาษาจีนถา้  
พบวา่นกัศึกษาเขียนอกัษรผดิแลว้ตอ้งเนน้ย  ้า 

และบอกให้รู้ถึงลักษณะท่ีผิดของอักษรจีน 
เพราะการเขียนอักษรจีนผิดบ่อยและผิดซ ้ า ๆ 
ไม่ไดรั้บการแกไ้ขจะมีผลต่อการเขียนอกัษรจีน
หรือการเรียนภาษาจีนระดับท่ีสูงข้ึน ผูส้อน
ควรให้ค  าแนะน าหรือเทคนิคการเขียนเส้นขีด
อกัษรจีนและล าดับการเขียนอกัษรจีน (王宁, 

1997 年,  25 页)  การให้ความรู้เก่ียวกบัหลกั
และวิธีการเขียน การจดจ าอักษรจีนจะช่วย
แกปั้ญหาตั้งแต่แรก (ภุมรินทร์ ภิรมยเ์ลิศอมร,  
2555, หนา้ 69) ในส่วนของหลกัสูตรภาษาจีน
หรือหลักสูตรการสอนภาษาจีนควรมีการ
ก าหนดรายวิชาว่าดว้ยองคค์วามรู้ดา้นอกัษรจีน 
เพื่อเสริมสร้างความเขา้ใจองค์ความรู้เก่ียวกบั
อกัษรจีน เพราะถือว่าอักษรจีนเป็นพื้นฐาน
ของการเรียนการสอนภาษาจีนทุกรายวิชา 
สามารถน าไปบูรณาการและประยุกต์ใช้กับ
ภาษาจีนทุกรายวิชาไม่วา่จะเป็นการเขียนและ
การอ่าน รวมถึงมีส่วนช่วยในการเดาความหมาย 
(จากหมวดค า) ของตวัอกัษร และเดาเสียงอ่าน
ของอกัษรจีน (อกัษรประสม)ได้ ด้วยเหตุน้ี           
ผูศึ้กษาจึงหวงัวา่นกัศึกษาไทยท่ีเรียนภาษาจีน
และอาจารยผ์ูส้อนให้ความส าคญักบัการเขียน
อกัษรจีนมากยิง่ข้ึน  
 



 
                Ramkhamhaeng University Journal Humanities Edition Vol. 38 No. 1                 
100   
 

บรรณานุกรม 
คณะกรรมการส่งเสริมภาษาจีนกระทรวงศึกษาธิการ.  (2538).  คู่มือล าดับการเขียนอักษรจีนใช้บ่อย.    

           ไตห้วนั:  ส านกัพิมพก์ระทรวงศึกษาธิการ. 

นพพิชญ ์ประหวัน่. (2547).   3500 ล าดับขีดอักษรจีน. กรุงเทพฯ: ส านกัพิมพท์ฤษฏี.  

นริศ วศินานนท.์ (2555). ร้อยหมวดค าจ าอักษรจีน (พิมพค์ร้ังท่ี 5). กรุงเทพฯ: สุขภาพใจ.  

ภุมรินทร์ ภิรมยเ์ลิศอมร.  (2555).  งานวิจัยเร่ือง ข้อผิดพลาดในการเขียนตัวอักษรจีนของนิสิตเอก

วิชาภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์.  ชลบุรี: มหาวทิยาลยับูรพา. 

韩鉴堂. (2005).  汉字文化图说 . 北京：北京语言大学出版社. 

韩鉴堂. (2010).  汉字文化 .  北京：北京语言大学出版社. 

李金兰.  (2003).  泰国学生学习汉字的技巧研究. 南京师范大学硕士论文. 

刘靖年，曹文辉. (2009). 汉字规范部件识字教学法.  吉林：吉林大学出版社.   

王宁.  (1997).  汉字学概要.  北京：科学出版社. 

王立军，宋继华，陈淑梅.  (1997 ).  汉字概论.   沈阳：春风艺术出版社. 

张静贤.  (2004).  汉字教程 .  北京：北京语言大学出版社. 

 


